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English

Take good care of your vacuum flask
Wash, rinse and dry the vacuum

flask before using it for the first

time. Always empty the vacuum flask
after use. Wash it by hand and add
bicarbonate of soda or washing-up
liquid to the water. Use a bottle brush
to make sure it is thoroughly clean
inside.

Good to know

* Pre-heating the flask with hot
water (or cooling it with cold
water) makes sure the contents
retain the desired temperature for
longer. Never use a vacuum flask
in a microwave oven, an oven or a
freezer.

* Not to be used on a hob, a hotplate
or any type of cooktop.

+ Do not keep carbonated (fizzy)
drinks in the flask. The build-up
of pressure can make the cork
explode with considerable force.
The same thing may happen if
sugary drinks in the flask are
exposed to heat, since heat sets a
fermentation process in motion.

« If possible, avoid using the vacuum
flask for baby food and for drinks
made with hot milk. Bacteria can
develop rapidly in the heat and set
a fermentation process in motion.
If you do keep milk or baby food in
the flask, make sure this is only for
a short time and always clean the
flask carefully afterwards.



Espaiiol

Cuida tu termo

Lava, enjuaga y seca el termo antes de
usarlo por primera vez. Vacia el termo
una vez usado y enjuagalo con una
mezcla de agua y bicarbonato o jabén
lavavajillas. Lavalo siempre a mano.
Para asegurarte de que el interior
queda perfectamente limpio, utiliza un
cepillo de mango largo.

Informacién importante

+ Calentar el termo con agua
caliente (o enfriarlo con agua fria)
para que la bebida mantenga la
temperatura mas tiempo. Nunca
utilizar el termo en el microondas,
horno o congelador.

* No utilizar en una placa/cocina/
horno o placas de calentamiento.

* No utilizar con bebidas gaseosas,
pues pueden subir la presiény
provocar que el corcho saliera
despedido. Lo mismo puede
suceder con bebidas azucaradas
que hayan sido sometidas a calor,
ya que se genera un proceso de
fermentacion.

« Sifuera posible, evitar llenar
el termo de productos lacteos
calientes o de potitos. Las bacterias
se podrian reproducir rapidamente
y fermentar. Si, a pesar de todo,
se guardaran potitos o alimentos
lacteos en el termo, solo sera poco
tiempo. Luego, limpiar el termo
cuidadosamente.



Portugues

Cuide bem do seu termo

Lave, enxague e seque o termo antes
de o utilizar pela primeira vez. Esvazie
sempre o termo apo6s o utilizar. Lave a
mao e acrescente a 4gua bicarbonato
de sédio ou detergente para lavar a
loica. Use uma escova para garrafas
para garantir que o interior fica bem
lavado.

Convém saber

+ Ao preaquecer o termo com
agua quente (ou ao refresca-lo
com agua fria) vai garantir que o
conteldo retém a temperatura
desejada durante mais tempo.
Nunca coloque um termo num
forno micro-ondas, forno ou
congelador.

* N&o deve ser usado numa placa,
chapa elétrica ou em nenhum tipo
de placa de fogdo.

+ N&o mantenha bebidas
gaseificadas no termo. A pressao
acumulada pode levar a que a
tampa expluda com uma forga
consideravel. O mesmo pode
acontecer se expuser o termo
com bebidas agucaradas ao calor,
uma vez que o calor da inicio a um
processo de fermentacdo.

« Se possivel, evite usar o termo para
guardar comida para bebé e para
bebidas feitas com leite quente. As
bactérias podem desenvolver-se
rapidamente no calor e dar inicio
a um processo de fermentacdo. Se
guardar leite ou comida para bebé
no termo, certifique-se de que é
apenas por um curto espaco de
tempo e lave sempre o termo de
seguida cuidadosamente.
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Bahasa Indonesia

Rawat dengan baik botol termos
Anda

Cuci, bilas, dan keringkan botol termos
sebelum menggunakannya untuk
pertama kali. Selalu kosongkan botol
termos setelah digunakan. Cuci dengan
tangan dan tambahkan soda bikarbonat
atau cairan pembersih ke air. Gunakan
sikat botol untuk memastikan bagian
dalam botol benar-benar bersih.

Informasi tambahan

+ Panaskan botol termos dengan
air panas (atau dinginkan dengan
air dingin) memastikan isinya
mempertahankan suhu yang
diinginkan lebih lama. Jangan
pernah memasukkan botol termos
dalam oven microwave, oven, atau
freezer. Freezer

+ Tidak untuk digunakan pada
kompor, kompor listrik, atau jenis
kompor apa pun .

* Jangan menyimpan minuman
bersoda (bersoda) di dalam botol
termos. Penumpukan tekanan
dapat membuat gabus meledak
dengan kekuatan yang cukup
besar. Hal yang sama dapat terjadi
jika minuman bergula dalam botol
termos terkena panas, karena
panas membuat proses fermentasi
bergerak.

+ Jika memungkinkan, hindari
menggunakan botol termos untuk
makanan bayi dan minuman yang
dibuat dengan susu panas. Bakteri
dapat berkembang dengan cepat
pada suhu panas dan memulai
proses fermentasi. Jika Anda
menyimpan susu atau makanan
bayi di dalam botol termos, hindari
dalam waktu lama dan selalu
bersihkan botol termos sampai
benar-benar bersih.
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Bahasa Malaysia

Jaga baik-baik kelalang vakum anda
Basuh, bilas dan keringkan kelalang
vakum sebelum menggunakannya
untuk kali pertama. Sentiasa
kosongkan kelalang vakum selepas
digunakan. Basuh dengan tangan

dan tambahkan soda bikarbonat atau
cecair pencuci ke dalam air. Gunakan
berus botol untuk memastikan
bahagian dalamnya betul-betul bersih.

Baik untuk mengetahui

* Panaskan dahulu kelalang dengan
air panas (atau sejukkannya dengan
air sejuk) memastikan yang suhu
kandungannya yang diinginkan
kekal lebih lama. Jangan sekali-kali
menggunakan kelalang vakum di
dalam ketuhar gelombang mikro,
ketuhar atau penyejuk beku.

« Tidak boleh digunakan di atas
hob, plat panas atau apa-apa jenis
permukaan dapur masak.

* Jangan simpan minuman
berkarbonat di dalam kelalang.
Peningkatan tekanan boleh
membuat gabus meletup dengan
daya yang agak kuat. Perkara
yang sama mungkin berlaku jika
minuman bergula di dalam termos
terdedah pada haba, kerana haba
memulakan proses penapaian.

+ Sekiranya boleh, elak daripada
menggunakan kelalang vakum
untuk makanan bayi dan minuman
yang dibuat dengan susu panas.
Bakteria membiak dengan cepat
di dalam haba dan memulakan
proses penapaian. Sekiranya anda
menyimpan susu atau makanan
bayi di dalam kelalang, pastikan ini
hanya untuk waktu yang singkat
dan sentiasa bersihkan kelalang
dengan berhati-hati selepas itu.
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